
ORIGIN/TL3/SR3 REPLACEMENT BOLT HEADS - 223 (0.380") RIGHT
HAND BOLT HEAD

An Easy Way to Change Calibers in Your Bighorn Action

One of the highlighted features of the Zermatt Arms Origin, TL3 and SR3
actions is the inclusion of a floating, replaceable bolt head. This innovative
design allows users to change out the calibers on their receiver with a simple
barrel, bolt-head swap. To facilitate this quick-change capability, Zermatt
Arms offers replacement bolt heads in .223 Rem, Standard (.308 Win.) and
Magnum bolt heads.

Attributes

Name: 223 (0.380") RIGHT HAND BOLT HEAD
Manufacturer: ZERMATT ARMS
Product no.: 100036555
Mfr. No.: NONE
Cartridge: 223 Remington
Hand: Right
Make: Bighorn
Model: Origin,SR3,TL3
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 102mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den ORIGIN/TL3/SR3
REPLACEMENT BOLT HEADS ZERMATT ARMS 223
(0.380") RIGHT HAND BOLT HEAD
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des ORIGIN/TL3/SR3 REPLACEMENT BOLT HEADS von Zermatt Arms.
Dieses Produkt ist speziell für die Verwendung mit den Zermatt Arms Origin, TL3 und SR3 Aktionen konzipiert.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vor der Verwendung des Produkts vollständig
gelesen und verstanden haben.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Gruppen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf mögliche Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur die empfohlenen Kaliber, um eine sichere Funktion zu gewährleisten.
Stellen Sie sicher, dass der Verschlusskopf korrekt installiert ist, bevor Sie das Produkt verwenden.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, während Sie
das Produkt verwenden.
Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsvorrichtungen und mechanismen ordnungsgemäß funktionieren.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Bolt Heads1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entfernen Sie den alten Bolt Head gemäß der Bedienungsanleitung Ihrer Waffe.
Setzen Sie den neuen Bolt Head vorsichtig ein und stellen Sie sicher, dass er fest sitzt.
Überprüfen Sie die Funktion des neuen Bolt Heads, indem Sie die Waffe mehrmals betätigen, bevor
Sie sie verwenden.

Nutzung des Bolt Heads2.

Verwenden Sie die Waffe nur auf einem sicheren Schießstand.
Halten Sie die Mündung der Waffe immer in eine sichere Richtung.
Achten Sie beim Schießen auf Ihre Umgebung und stellen Sie sicher, dass sich keine Personen oder
Tiere im Schussfeld befinden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie defekte oder abgenutzte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Informieren Sie sich über lokale Recyclingmöglichkeiten für Metallteile.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von
Zermatt Arms oder besuchen Sie die offizielle Website.

Bitte beachten Sie: Diese Sicherheitshinweise sind gemäß den EUVorgaben für Produktsicherheit erstellt
worden. Es liegt in Ihrer Verantwortung, sicherzustellen, dass Sie alle geltenden Sicherheitsrichtlinien befolgen
und sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf dem Laufenden halten.



ORIGIN/TL3/SR3 Replacement Bolt Heads Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the ORIGIN/TL3/SR3 Replacement Bolt Heads by Zermatt Arms. This guide provides
important safety instructions and information to ensure the safe use of this product. Please read this guide
carefully before using the bolt heads.

General Safety Guidelines
Product Safety: This product is designed to be safe for use when installed and maintained correctly.
Always follow the safety guidelines outlined in this document.
Enhanced Recalls: In the event of a product recall, you will be notified through standardized notices.
Ensure you check for updates regularly.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller meets safety requirements similar to
those of physical stores.
Special Consumer Focus: Extra precautions should be taken if the product is used by vulnerable groups,
such as children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point provided by
your retailer.
Rapid Alerts: Stay informed about potential safety issues through the EU’s Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the bolt head is compatible with your firearm model (Origin, TL3, SR3) before
installation.
Inspect the bolt head for any signs of damage or wear before use. Do not use a damaged bolt head.
Keep the bolt heads out of reach of children and unauthorized users.
Use the bolt heads only for their intended purpose, which is to facilitate caliber changes on your firearm.
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when handling firearms.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms.

Instructions for Installation and Usage
Check Compatibility: Ensure that your firearm model is compatible with the ORIGIN/TL3/SR31.
Replacement Bolt Heads.
Gather Tools: You may need basic tools such as a wrench for installation.2.
Remove Existing Bolt Head:3.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Follow the manufacturer’s instructions to safely remove the existing bolt head from the firearm.

Install Replacement Bolt Head:4.
Align the new bolt head with the receiver.
Securely fasten the bolt head according to the manufacturer’s instructions using the appropriate
tools.

Check Functionality:5.
After installation, cycle the action to ensure smooth operation.
Check that the bolt head is properly secured and operates without obstruction.

Caliber Change:6.
To change calibers, repeat the above steps for the new bolt head as needed.

Regular Maintenance:7.
Regularly inspect the bolt head and firearm for wear and tear.
Clean the bolt head and surrounding areas to prevent debris buildup.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn bolt heads in accordance with local regulations.
Do not dispose of the bolt heads in regular household waste.
Contact local authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ORIGIN/TL3/SR3 Replacement Bolt Heads, please reach out to your
retailer or the designated EU contact point provided during your purchase.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.



Guide de Sécurité pour les Têtes de Boulon de
Remplacement ORIGIN/TL3/SR3 ZERMATT ARMS
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les têtes de boulon de remplacement ORIGIN/TL3/SR3 de Zermatt
Arms. Ce produit est conçu pour permettre un changement facile de calibres sur ton récepteur. Il est important
de suivre ces instructions de sécurité pour garantir une utilisation correcte et sécurisée.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de la tête de boulon pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'installer ou de retirer la tête de boulon, assuretoi que l'arme est déchargée.
Ne force pas l'installation de la tête de boulon; elle doit s'ajuster facilement.
N'utilise pas de têtes de boulon endommagées ou usées.
Évite de manipuler la tête de boulon avec des mains mouillées ou sales pour prévenir tout glissement.
Ne modifie pas la tête de boulon, car cela peut compromettre la sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Vérifie que ton arme est complètement déchargée.
Dispose d'un espace de travail propre et bien éclairé.

Installation de la Tête de Boulon:2.

Aligne la tête de boulon avec le récepteur.
Insère la tête de boulon dans le récepteur jusqu'à ce qu'elle soit bien en place.
Assuretoi que la tête de boulon est correctement fixée avant d'utiliser l'arme.

Utilisation:3.

Utilise uniquement des munitions compatibles avec le calibre de la tête de boulon installée.
Effectue un contrôle de sécurité avant chaque tir pour vérifier que tout fonctionne correctement.

Retrait de la Tête de Boulon:4.

Assuretoi que l'arme est déchargée.
Retire la tête de boulon en la tirant doucement tout en maintenant le récepteur.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas les têtes de boulon usées dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les points de collecte locaux pour les déchets dangereux ou les matériaux d'armement.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des produits d'armement.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité, n'hésite pas à consulter le site web de Zermatt
Arms ou à contacter leur service clientèle. Assuretoi de rester informé des mises à jour de sécurité et des
rappels potentiels via la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces instructions, tu contribues à garantir ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des têtes
de boulon de remplacement ORIGIN/TL3/SR3 de Zermatt Arms.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto:
ORIGIN/TL3/SR3 REPLACEMENT BOLT HEADS
ZERMATT ARMS 223 (0.380") RIGHT HAND BOLT
HEAD
Introduzione
Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza relative all'uso delle teste di bullone di ricambio
Zermatt Arms per i modelli Origin, TL3 e SR3. È fondamentale leggere attentamente queste istruzioni per
garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo come indicato nelle istruzioni.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla frequentemente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di protezione personale durante l'installazione e
l'uso.
Non tentare di modificare o alterare il prodotto in alcun modo.
Segui attentamente le istruzioni di installazione e utilizzo per evitare incidenti.
Non utilizzare il prodotto con munizioni non compatibili o di calibro errato.
Assicurati che la testa di bullone sia correttamente installata e fissata prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Rimuovi eventuali accessori o parti che potrebbero ostacolare l'installazione.

Installazione della Testa di Bullone:2.

Allinea la testa di bullone con il ricevitore dell'arma.
Fissa la testa di bullone seguendo le istruzioni specifiche per il modello (Origin, TL3, SR3).
Verifica che la testa di bullone sia saldamente in posizione.

Controllo Finale:3.

Controlla che non ci siano spazi o movimenti anomali tra la testa di bullone e il ricevitore.
Esegui un test di funzionamento dell'arma in un ambiente sicuro e controllato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di scarto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; utilizza i punti di raccolta autorizzati.



Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente i materiali di armamento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, segnalazioni di incidenti o richieste di chiarimenti,
contatta il tuo rappresentante locale di Zermatt Arms o visita il sito ufficiale di Zermatt Arms.

Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un uso sicuro e responsabile delle teste di bullone di ricambio
Zermatt Arms. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.



Bruksanvisning for ORIGIN/TL3/SR3 Utskiftbare
Bolt Hoder
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av Zermatt Arms ORIGIN/TL3/SR3 utskiftbare bolt hoder. Dette produktet er designet for
å gi deg fleksibilitet og enkelhet når det gjelder å bytte kaliber på ditt våpen. Vennligst les denne
bruksanvisningen nøye for å sikre sikker og korrekt bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Bruk alltid verneutstyr, inkludert øye og hørselsvern, når du håndterer våpen.
Hold produktet utilgjengelig for barn og andre uautoriserte personer.
Les og forstå alle instruksjoner før du bruker produktet.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Kontroller alltid at våpenet er i sikker tilstand før du bytter ut bolt hodet.
Unngå å bruke bolt hodet hvis det er synlige skader eller slitasje.
Sørg for at bolt hodet er riktig installert før du bruker våpenet.
Vær oppmerksom på at forskjellige kalibre kan ha ulike sikkerhetskrav.
Følg alltid produsentens anbefalinger for kaliberbruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og at det ikke er noen patroner i kammeret.
Rengjør området rundt bolt hodet for å sikre at det ikke er smuss eller rusk.

Fjerning av gammelt bolt hode:2.

Bruk riktig verktøy for å løsne bolt hodet fra våpenet.
Vær forsiktig så du ikke skader gjengene eller andre komponenter.

Installasjon av nytt bolt hode:3.

Velg det ønskede bolt hodet (.223 Remington) og plasser det på våpenet.
Stram bolt hodet forsiktig med det anbefalte verktøyet.
Kontroller at bolt hodet sitter sikkert og er i riktig posisjon.

Kontroll før bruk:4.

Før du bruker våpenet, sjekk at alt er korrekt installert og i orden.
Test våpenet i et sikkert miljø for å sikre at det fungerer som det skal.

Avfallsinstruksjoner
Kast emballasje og eventuelle brukte deler i henhold til lokale avfallsforskrifter.
Sørg for at ingen deler av produktet kan komme i kontakt med barn eller dyr etter at de er kastet.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål angående produktet eller sikkerhet, vennligst kontakt produsenten direkte. All nødvendig
informasjon for kontakt kan finnes i produktets emballasje eller på produsentens nettside.

Takk for at du velger Zermatt Arms. Vi ønsker deg en trygg og tilfredsstillende opplevelse med ditt nye produkt.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Głowic
Zastępczych ORIGIN/TL3/SR3 ZERMATT ARMS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup głowic zastępczych ORIGIN/TL3/SR3 ZERMATT ARMS. Naszym celem jest zapewnienie, że
korzystanie z naszych produktów jest bezpieczne i wygodne. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni do Twojego systemu Zermatt Arms (Origin, TL3, SR3) przed
użyciem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku zauważenia jakichkolwiek
nieprawidłowości, nie używaj produktu.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj tylko oryginalnych części Zermatt Arms do wymiany głowic zamka.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed wymianą głowicy zamka.
Podczas instalacji głowicy zamka zawsze korzystaj z odpowiednich narzędzi i przestrzegaj instrukcji
producenta.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać głowicy zamka samodzielnie.
Sprawdź, czy głowica zamka jest prawidłowo zamocowana przed każdym użyciem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i zabezpieczona.
Zgromadź potrzebne narzędzia: klucz do głowicy zamka oraz rękawice ochronne.

Instalacja głowicy zamka2.

Zdejmij starą głowicę zamka, stosując odpowiednie narzędzia.
Umieść nową głowicę zamka na miejscu.
Dokręć głowicę zamka zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że jest solidnie
zamocowana.

Użytkowanie3.

Po zainstalowaniu nowej głowicy zamka, przeprowadź test funkcjonalności, aby upewnić się, że
wszystko działa prawidłowo.
Przestrzegaj wszystkich zasad bezpieczeństwa dotyczących używania broni.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Głowice zamka, które nie są już używane, należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów niebezpiecznych.
Nie wrzucaj głowic zamka do ogólnych śmieci. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby
uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem Zermatt Arms lub odwiedzenie naszej strony internetowej.

Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne korzystanie z głowic zastępczych
ORIGIN/TL3/SR3 ZERMATT ARMS. Dziękujemy za zaufanie do naszych produktów i życzymy udanych
doświadczeń z ich użytkowaniem.



Návod k bezpečnému používání výrobku
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili vyměnitelné bolt heady Zermatt Arms pro modely Origin, TL3 a SR3. Tento návod
obsahuje důležité informace o bezpečném používání a instalaci výrobku, které byste měli mít na paměti, abyste
zajistili jeho správnou funkčnost a minimalizovali rizika.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu před použitím.
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vypnutá a není nabitá.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při výměně bolt headu vždy používejte ochranné brýle.
Zamezte kontaktu s pokožkou, pokud dojde k poškození výrobku.
Neprovádějte úpravy výrobku, které by mohly ovlivnit jeho bezpečnost a funkčnost.
Při používání výrobku dodržujte doporučené kalibry a specifikace.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje.
Ujistěte se, že pracujete na stabilním a čistém povrchu.

Instalace:2.

Opatrně odstraňte stávající bolt head.
Ujistěte se, že je nový bolt head správně umístěn a zajištěn.
Zkontrolujte, zda je bolt head pevně a bezpečně připojen.

Použití:3.

Před každým použitím zkontrolujte funkčnost a stav bolt headu.
Používejte pouze doporučené munice odpovídající kalibru.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech.
Neodhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte možnost recyklace, pokud je to možné.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na příslušný úřad nebo výrobce. V
případě nebezpečných výrobků se ujistěte, že máte aktuální informace o případných staženích výrobků
prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání našich produktů.
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